
DÉR ENDRE 

H O L D R A J O N G Ó K 
(Folytatás.) 

REPÜLŐS: Tessék! Válassz! Hallottad"?! 
Meg kell mondanom, szívesen ven-
ném, ha mégsem énrám jutna a vá-
lasztásod. 

ESZTER: Attila, te elvennél? 
KÓSNÉ: El fog venni, ezt én garantá-

lom! Salamon úr ! Salamon úr! Tes-
sék csak, az előbb hívtam násznagy-
nak, tessék, a f ia a vőlegény . . . Ne-
kem mindegy melyik, de én tovább 
nem tudok várni . Az én idegeim 
nem b í r ják ezt tovább. 

SALAMON: Igen . . . ér tem . . . csakhát, 
kedves Ilonka, ki fogja a gyerekeket 
el tar tani? Maga? Mert én nem! Én, 
nem! Nekem semmi beleszólásom 
az egészbe, de én nem tar tom el 
ő k e t . . . esetleg E s z t i k é t . . . ha hoz-
zám jön. Mit szólsz hozzá, Atti la? 
Nekem jó állásom van, a házassá-
gom úgyis csak névleges lenne . . . 

KÖSNÉ: Hogy nekem egyszerre ekkora 
unokám l e g y e n ? . . . Na, n e m ! . . . 
Ahhoz még nem eléggé züllött a lá-
nyom, hogy egy aggastyánhoz ad-
jam. Fiatalt a fiatalhoz! 

( S z í n v á l t o z á s . ) 

Szín: Tanácsháza előtt. Esküvői fel-
vonulás. Egy csapat fiú s lány vidám da-
lokat énekelnek. Egy-egy járókelő meg-
nézi őket. Furcsa, groteszk látványt 
nyújtanak. Megjelenik Eszter, fehér fá-
tyollal, mellette Attila. Hátuk mögött 
Salamon, Kósné és két tanú. 

ANYA (feketében, szegényesen öltözve): 
Kisfiam! Attila! 

ATTILA: Anyám, ne sír j! Minden jóra 
fordul. 

ANYA: Apád is i t t van. Előbb tudta, 
mint é n . . . olyan üres az a nagy 
ház. Jöhetnétek haza is . . . 

ATTILA: Ismerkedj meg velük. 
ANYA: Ezek csak olyan, városifélék. 

Semmi nincs bennük a városi szo-
kásokon kívül. Sajnállak, f iam. Te, 
fiam, nem ismered az embereket. 
Lehet, hogy a feleséged nem is sejti, 
f iam, hogy mennyi minden van ben-
ned, ami csak akkor bukkanna fel-
színre, ha valaki egészen hozzád 
tartozna. 

ATTILA (Esztert az anyjához vezeti): 
Ismerd meg, anyám. 

ANYA: Kislányom, legyetek nagyon 
boldogok. Vigyázz a f iamra. (Sír.) 
Jobban ismerjétek meg egymást. 
Legyetek boldogok. 
(A fiúcsapat újra énekelni kezd egy 
táncdalt, Eszter belekarol Attilá-
ba ...) 

( S z í n v á l t o z á s . ) Idő: ma. 

ESZTER (felteszi az eskövő jelenet 
táncdalát. Belekarol Attilába): Föl-
teszek egy hanglemezt. Mit r ak j ak 
föl? Nekem mindegy, én mindent 
szeretek. Ugye borzasztó, hogy én 
mindent annyira szeretek. (Táncol 
a zenére, kis idő múlva melléáll 
táncolni Dávid is.) 

SALAMON: Attila siess, kiszalad a ká -
vé, Attila! (Attila nem hallja, ki-
megy ő.) 

ESZTER: Kár, hogy m e g ö r e g e d t e m . . . 
igen, igen. Én már egy komoly asz-
szony vagyok. Nem tar tok liliomot 
a kezemben, nem sütöm le a sze-
mem és . . . csak mostanában, én is 
művésznek képzelem magam. Bi-
zony . . . nem, nem tudok festeni. 
Színész se vagyok, és zongorázni 
sem tanul tam soha, de ha énekel-
hetnék . . . talán . . . még nem pró-
báltam. De sokszor elképzeltem. 

DÁVID: Hát énekeljen . . . Tessék éne-
kelni. 

ESZTER: Sajnos, nem tudok. Nincs han-
gom. 

DÁVID: Hát akkor? 
ESZTER: Azért még lehetek művész. 

Én mindenkinek a fülébe külön-
külön fogok énekelni. Arról például, 
hogy „meglestelek, mikor egyedül 
voltál, és tudom, hogy r ám gondol-
tál. Tudom, hogy el fogsz jönni más-
kor is, m i n d i g . . . tudom, hogy ket-
tőnk titka lesz már holnap a jövő". 

ATTILA: Ilyen frivol dalt még soha éle-
temben nem hallottam. 

DÁVID: Nagyon kedves volt. Attila, ne-
ked nincs érzéked a lírához. Lá-
tod, ez az! Ez látszik a képeiden. 
Tompa vagy. Tompák a színeid. És 
a témád is beszűkült. 

ESZTER: Ilyent nem lehet írni egy kr i -
tikába. 

DÁVID: Nem is ezt fogom írni. Ter-
mészetesen a kri t ikában nem fogsz 
csalódni. 

SALAMON:' Igyatok, kérlek, cukrot is 
tegyél bele, Dávid elvtárs . . . Te Dá-
vid elvtárs, én azt mondom neked, 
tedd bele a holnapi lapba. Tudod, 
a kiállítás holnap lesz, és a leg-
hasznosabb, ha holnap jelenik meg 
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a cikk is. Egy nagyobbat persze ír-
hatsz m a j d a Művészet-be. 

DÁVID: Természetesen. Akkor el is kell 
mennem, hogy le t u d j a m adni az 
anyagot. 

SALAMON: Eszti kérlek, kísérd ki Dá-
vid elvtársat. 

DÁVID: Hát a k k o r . . . holnap már ol-
vashatod . . . üdvözöllek Salamon 
bátyám. 

SALAMON: Szervusz, drága öcsém. 
DÁVID: Mehetünk, Eszter? (Ki.) 
SALAMON: Látod. Erre még nem is 

gondoltam. Csak maradj , én kifi-
gyelem őket. 

ATTILA: (Inni kezd. Kint csapódik a 
kapu, kutyaugatás stb., éjszakai 
hangok.) 
(Míg Attila bóbiskol szobájában, 
olykor-olykor fölrezzen egy-egy éj-
szakai hangra, addig anyósa az ab-
lakban figyel. Mikor meglátja lá-
nyát az utcán, becsukja az ablakot, 
kimegy eléje az udvarra, és beráh-
cigálja a saját szobájába.) 

KÓSNÉ (pofont ad Eszternek): Tessék 
leülni. Hol já r tá l már m e g i n t . . . 
Hát ú j r a kezded? 

ESZTER: Az u ram nem csinálna belőle 
ekkora fölhaj tást . Különben is nél-
külem az egész kiállításból semmi 
sem lenne. 

KÓSNÉ: J a j nekem. 
ESZTER: Mit gondolsz, azok a képek ki 

lennének akasztva az uram két szép 
szeméért? 

KÓSNÉ: Hol aludtál az éjszaka? 
ESZTER: Aludtam. 
KÓSNÉ: Nem aludtál, t e u t o l s ó . . . it-

tál! Hol voltál vele, azonnal mondd 
meg.. 

ESZTER: Nem feküdtem l e . . . és kü-
lönben is. Elegem van már az egész-
ből. 

KÓSNÉ: Miből van eleged? Ez az ember 
le se feküdt egész éjszaka . . . egész 
éjszaka virrasztott. 

ESZTER: Én meg egész éjszaka cikket 
diktáltam. 

KÓSNÉ: T e ! ? . . . d i k t á l t á l . . . ja j , j a j 
nekem . . . most már itt t a r tunk . . . 
még hazudsz is n e k e m . . . nász-
u r a m . . . nászuram . . . 

ESZTER: Mit akarsz? Az az ember gyű-
löl engem! Hát nem_ vetted eddig 
észre? Mert nem az ő felesége let-
tem . . . Inkább eltűrte volna, hogy 
jóba legyek a fiával, csak a testem 
hivatalosan az övé legyen. 

KÓSNÉ: Eszter, Eszter, men j el dolgoz-
ni valahová, vagy legyen gyereked. 
Vagy az ilyen nőknek, mint te, ta-
lán gyerekük se lehet. 

ESZTER: Milyen nőknek? Há t milyen 
nő vagyok én? Bélpoklos vagyok, 
vagy idegbajos, féleszű? Vagy azt 
akarod, hogy neked szül jek egy á r -
ta t lan kis c sec semőt . . . 

KÓSNÉ: Mint amilyen én v a g y o k . . . 
ESZTER: Semmit nem t u d t o k . . . s em-

mit, és e r re büszkék vagytok. Mer t 
nektek minden bűn, és minden szé-
gyellnivaló, ami nem előírás szer int 
történik. Szégyen a szegénység; szé-
gyen, ha sok gyereke van va lak i -
nek ; szégyen, ha egy sincs; szégyen, 
ha dolgozni já r valaki ; szégyen, ha 
csak lopja a napot ; a ti erkölcsötök 
szerint itt minden szégyen. Ha At -
tila fölkel, mondd meg neki, hogy 
a kiállí táson vagyok, összeszedem a 
gimnazistákat meg az egyetemis tá-
kat, és megyek a kiáll í tásra. 

KÓSNÉ: Sehova se mész. I t t maradsz ! 
Onnan kezdve mondod el, hogy el-
mentél vele a lakására. 

ESZTER: Elmentem a lakására . 
KÓSNÉ: Tovább! 
ESZTER: Beugrot tam az ablakán. 
KÓSNÉ: Tovább! 
ESZTER: Nincs tovább. Kész. Haza jö t -

tem, és most i t thon vagyok. 
KÓSNÉ: Tovább! 
ESZTER: I t thon is maradok, zárdaszűz 

leszek, szobrot állok az u r a m n a k , 
í g y . . . nem, í g y . . . és hallgatok, 
h a l l g a t o k . . . mer t különben elsza-
kad az aranyfonál . 

KÓSNÉ: Mi szakad el? Bemész az u r a d -
hoz, és bocsánatot kérsz tőle. Tes-
sék. 

ESZTER: Ezt csak bízd rám. Ha keresne, 
mondd, hogy a kiállí táson vagyok. 
(El akar tűnni.) 

ATTILA: Eszter! 
ESZTER: Szóltál? 
ATTILA: Hova akarsz menni? 
KÓSNÉ: Egész éj je l velem aludt , A t -

tila. Lá t tam, hogy dolgozol, és n e m 
engedtem, hogy zavar jon. 

ATTILA: Meddig kísér ted? 
ESZTER: A t t i l á m . . . k isbogaram . . . én 

csak érted . . . tudod . . . azér t v á -
lasztottalak, mer t te megértesz e n -
gem. Te tudod, hogy én m i n d e n t . . . 
csak érted teszek. 

ATTILA (sírós hangon): De minek ölel-
ted á t a térdét? 

ESZTER: Hát nem emlékszel? Te mond-
tad, hogy beugrot tam az ablakon. 
Süssem le a szemem mia t ta? Végig 
aka r t am játszani vele, ahogy végig-
já tszot tam veled. 

ATTILA: Hát játszottál velem? 
ESZTER: Már elfelej tet ted? Minden 

pontosan úgy volt. Te kezdted . . . 
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SALAMON (berobban): Fiam! Fiacs-
kám! Ezt olvasd el! Én ilyen kri t i-
kát még nem lát tam. Ez rólad 
s z ó l . . . azt mondja , hogy azt mond-
ja . . . „Salamon Attila a legfiatalab-
bak közül való, és máris neve 
v a n . . . úgy jelent meg, mint az 
üstökös. Salamon Attila műveit két 
csoportra oszthat juk . . . Az élet te r -
mészetes szépségét dicséri, szellemi-
sége menthetet lenül rabul ej t ." Na 
mit szólsz hozzá? Gratulálok, f iam! 
Elmondhatom most már . . . nagy 
ember a f iam. Ilyen beharangozót 
nem ír tak még kiállítás elé. Öltözz 
át, és indul junk. A fehér inged? j 
Eszter, készítsd ki a fehér ingét. 

ESZTER: Egyszer előveheti magának. 
A szekrényben van. 

SALAMON: Hogy beszélsz te az urad-
dal? És hol voltál egész éjszaka? 
Ki mellett döglöttéi? 

KÓSNÉ: Nálam aludt. Nem akar tam, 
hogy zavar ja az urát . Az is jobban 
tenné, ha nem inna annyit, hanem 
a feleségével törődne inkább. 

ATTILA (simogatja Eszter haját): Ne 
hagyj magamra, Eszti, mondd, hogy 
nem történt s e m m i . . . csak a ka-
puig k í s é r t e d . . . 

KÓSNÉ: Velem aludt, ha mondom. 
ESZTER: A nyomdában voltam vele. 

Cikket diktál tam. 
SALAMON: Te! Cikket diktáltál?! 
ESZTER: Igen, én. Honnan tudta volna 

azt a sok képet kívülről, melyiknek 
mi a címe, mit akar t velük kifejezni 
a művész satöbbi, s a t ö b b i . . . 

SALAMON: Valóban, részletesen foglal-
kozik a cikk a képeiddel. 

ESZTER: Ha Mózes nincs ott, nem áll a 
lábára, bele se teszik. A nyomdászok 
egyenesen megtagadták a kiszedé-
sét, a főszerkesztő pedig megtiltotta, 
hogy beletegye. 

SALAMON: Mire te? 
ESZTER: Mire Mózes azt mondta, hogy 

olyat nem lehet csinálni ezzel a 
f e s t ő v e l . . . e r re a festőre már Pá-
rizsban is fölfigyeltek, föl kell ne-
künk is figyelni rá. 

SALAMON: Ezt mondta? 
ESZTER: Pontosan ezt mondta. 
ATTILA: És egész éj jel ezt mondogat-

tátok egymásnak. 
SALAMON: Nevetséges vagy, Attila. 
ESZTER: Mózesnek nincs lakása. A 

nyomdában dolgozott egész éjjel. 
Egy héten egyszer já r le Pestről. 
Mondtam, hogy olyankor jöj jön el 
hozzánk, nem igaz? 

ATTILA: Hová jöj jön? Erre a reka-
miéra? 

ESZTER: Egy héten egyszer le tud fe -
küdni bárhova. Mondjuk anyu szo-
bájába, vagy a konyhába . . . 

SALAMON: Elment az eszed? A kony-
hába fekte tni? 

ESZTER: Hát akkor anyu szobájába. 
SALAMON: Ez evidens. Egy héten egy-

szer. Helyesen tetted, Eszter. Mire 
ő? Remélem, egy rangos folyóiratba 
is fog írni, nem mondta? 

KÖSNÉ: Velem nem fog aludni, velem 
nem! 

SALAMON: Borotválkozz meg. Én ad-
dig telefonálok taxiért . Már fé l tíz 
van, és tízkor a megnyitó. 

ATTILA: Kacérkodtál vele. 
ESZTER: Na és. Játszot tam vele. Csak 

játszottam. Ártat lan já ték volt az 
egész. Ennyire tudatosan még soha 
nem játszottam . . . hát jó . . . legyen 
minden úgy, ahogy akarod. Itthon 
maradok. Nem megyek sehová . . . 
Tessék, itt a fehér i n g e d . . . a kéze-
lőd . . . a n y a k k e n d ő d . . . a papu-
csod helyett a fekete cipőd, paran-
csolj . . . nekem a pongyola, a papucs 
és a kötény . . . indulhattok. 

SALAMON: Eszter megígérte, hogy az 
egyetemet és a gimnáziumot is oda-
csődíti. Ne gyerekeskedjetek épp 
most. Nem rólatok van szó, hanem 
a kiállításról. Lehet, hogy már vár -
nak ránk. El kell ismerned, Attila, 
derekasan viselkedett tegnap a f e -
leséged. (Taxi dudálása hallatszik.) 
It t a kocsi. Majd az úton iszol egy 
feketét, hogy kitisztuljon a fejed. Az 
a j tó t zárd be. Én beszólok az anyós-
h o z . . . I lonka! Ilonka! Gyorsabban, 
gyorsabban! Mi e lmentünk akkor . . . 

KÓSNÉ: Hát te? Most akarsz nagyta-
karítást csinálni? 

ESZTER: Most. 

Szín: A képcsarnokban. Tömve gim-
nazistákkal, egyetemistákkal. Ki erre 
röhög, ki arra. 

I. FIŰ: Hallottátok? Elmarad. Elma-
rad, ha mondom. Zsűri nélkül akar-
ták m e g n y i t n i . . . 

ELADÓ: A zsűri nem engedélyezte, az 
ap ja fogta és fölakasztotta a képe-
ket. Azt mondta, hogy m a j d ő el-
intézi. 

BOLTVEZETŐ: Szedje le a képeket. 
(Salamon, most lép be.) 

BOLTVEZETŐ: Kérem a megjelente-
ket, hagyják el a helyiséget, a ki-
állítás megnyitása elmarad. 

SALAMON: Nem marad el! I t t vagyok 
és megnyitom! (Általános röhögés.) 

I. HANG: A zsűrit nem lehet megvesz-
tegetni, papám. (Röhögés.) 
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II . HANG: Hadd nyissa m e g . . ! venni 
akarok ezekből az ordenáré képek-
ből. 

SALAMON: A képeket zsűrizték, kr i -
tika is jelent meg az újságban, ké-
rem a boltvezetőt, tisztázza ezt a 
lehetetlen helyzetet. 

I. HANG: Elhoztátok a nőt is? Klassz 
csaj . ! . . . (Cuppanások, csettintések, 
röhögések.) 

BOLTVEZETŐ: Kérem a zsűri tagjai t , 
közöljék döntésüket Salamon úrral . 

SALAMON: Teljesen föl vagyok kérem 
háborodva. A kritika megjelent, ér -
deklődő is van, a képek színvonala-
sabbak, mint amit eddig itt lá that -
tunk. 

ZSŰRITAG: A képek megütik egy első 
kiállítás mértékét. De Salamon úr 
vérig sértette a társa imat s engem. 
Jobban teszi, ha hallgat és kotródik 
innen, különben vesztegetésért ke-
ményen megbüntethetik. Két kollé-
gám már elutazott, a nekik kínált 
pénz ebben a borítékban van, amit 
i t thagytak a boltvezetőnél. 

SALAMON: A képek jók. Tessék, bárki 
lá that ja . Egy f iatal festő első alko-
tásai. Gondolatébresztők, a mai éle-
tet tükrözik. Ez a festő úgy jelent 
meg itt, mint az üstökös. (A közön-
ség röhög; az eladók kezdik le-
szedni a képeket.) 

BOLTVEZETŐ: A kiállítás nem lesz 
megnyitva. A kiállítás elmarad. (At-
tila kifordul az ajtón.) 

I. HANG: Rámenős az ö r e g . . . azt hi-
szi, az embereknek nincs ízlésük. 
Ordenáré képek voltak. 

II. HANG: Micsoda jó combú nő a z . . . 
barátom . . . micsoda nő . . . 

I. HANG: Nem ügyetlenek. (Röhögés.) 
SALAMON: Ezek a képek igenis meg-

ütik egy kiállítás mértékét. Ezek a 
képek egy kezdő festő első képei. 
Ez a festő az én fiam. És én tudom, 
hogy a képei nagy belső erőfeszí-
tések árán születtek meg. Igen. Eze-
ket a képeket magában hordozta 
szomorú gyerekkora óta, hogy most 
megmutassa a világnak, igazolást 
kér jen Önöktől, hogy neki is van 
helye a nap alatt. Ezek a képek azt 
igazolják, hogy érdemes volt neki 
küzdenie megsebzetten is. Akkor is, 
ha . . . elhagyták . . . Ezek a képek 
a hitet sugározzák és a b i z a l m a t . . . , 
ha nem így lenne, ma én sem len-
nék i t t . . . Értsék meg . . . ennek a 
megnyitónak nem szabad e lmarad-
n i . . . Ez a megnyitó jóvátétel! Az 
élet kínálta ezt a lehetőséget, és a 
f iam csak meg akar ta mutatni , hogy 
ő is ér valamit. Maguknak akar ta 
bebizonyítani, és helyet kérni, a ma-

ga helyét, ami t tiszta ú ton é r t el. 
Munkáva l biztosított magának . Csak 
én vagyok az, aki a f i am tehetségét 
szerencsének fogtam fel, és a pén -
zemmel a k a r t a m segíteni. Csak 
én . . . ő nem tud e r r ő l . . . 

TEKLA (letörve): Ki zsűrizett?! 
BOLTVEZETŐ: Nem a zsűrizésen m ú -

lott. A legnagyobb b a j az volt, hogy 
az ap j a pénzt kínál t föl nekik. 

TEKLA: Akkor is! Ezek a képek egy 
igaz művész alkotásai. Ne m e n j e -
nek el innen! Ezeket a képeket meg 
kell nézni . . . bennük van At t i l ának 
minden gondolata, a vágyai, fe l fo-
gása a v i l á g r ó l . . . nem szabad let t 
volna hagyni, hogy kizsürizzék. Én 
csak most hallot tam, hogy röhögött 
r a j t a minden taknyos gyerek. Ezt 
nem szabad lett volna . . . 

(A képeket egyenként, sorban le-
szedik.) 
(Tekla a képet leakasztó munkás-
hoz rohan. Szinte önkívületben du-
lakodik vele; vissza akarja a ké-
peket akasztani.) 

TEKLA: N e m ! . . . Ezt n e m lehet ik vele! 
Ebbe ő belepusztul! Maguk a gyil-
kosai! Gyilkosok! Gyilkosok! Meg-
ölik! . . . 

II. RÉSZ 
Szín: Salamonné háza falun. Szoba, ben-

ne szürkületben szatyrokat készít az 
anya. 

ATTILA (nesztelenül lép be): A n y u . . . 
én vagyok. 

ANYA: Att i la! Kisfiam. Gyúj t sd fel a 
villanyt, hadd lássalak! Gyere, ü l j 
ide mellém! A ha jad , az arcod f i -
a m . . . Te beteg vagy . . . F e k ü d j le, 
m i n d j á r t csinálok egy kis r e n d e t . . . 
Tudod, holnap viszem az áru t , sok 
munka van ezekkel a szatyrokkal , 
nem panaszkodhatom, f ize tnek is 
szépen, csak az elhordása, nekem 
m á r messze van. Rengeteg időm el-
megy vele. Letörölöm az asztalt , ü l j 
le, kedvesem, hozok valami ha rap -
nivalót is. Nézd csak, kis kolbász 
meg szalonna, s a v a n y ú s á g . . . Ha ki-
csit vársz, levágok egy csirkét. 

ATTILA: Nem! Ne f á r a d j o n vele, 
anyám. Inkább ül jön ide mellém, és 
beszéljen. 

ANYA: Mit m o n d j a k ? Semmi n e m tör -
tént . . . semmi . . . hacsak . . . tudod, 
a szomszédban meghal t a Ter ike 
néni, a másik u tcában a kalapácsos 
Buzogi, sorba' e lmennek, s o r b a ' . . . 
Musztáék lánya hazajöt t , tudod, a 
népi táncos, mer t rossz a szíve, n e m 
b í r ja a táncot. Autóvá men tek ér te 
az öregek, és annyi bőröndöt ve t -
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tek ki az autóból, hogy talán maga 
az autó is bőrönd volt. Az unoka-
testvéred, a Pal ika autót vett, és 
jöt tek ide gratulálni hozzám, hogy 
te milyen szépen haladsz. Hát . . . ki 
hit te volna. Csak annak örülök, 
hogy az apád nélkül tudtá l boldo-
gulni. Egyedül, a sa já t erődből, 
azért mer t akartad. Régebben ezt 
nem is tud tam volna neked meg-
mondani . Sokszor elgondolom, én 
nem is neveltelek, édes f iam. Nem 
neveltelek, hiszen nem mondtam 
soha semmit. Csak, hogy vigyázz 
magadra , meg tudomisén, t anu l j 
f iam, hogy ember lehessen belőled. 
Há t te tanultál. Nem panaszkodha-
t o m . . . meg is ér te . . . hát, akkor 
hogy vagytok otthon? 

ATTILA: Köszönöm anyám, csak meg-
vagyunk. 

ANYA: Szépeket í r tak rólad. Eltet tem 
az újságot. Nézd csak, ott van a 
többi hivatalos iratok között. Mért 
nem eszel? 

ATTILA: Nem vagyok éhes. 
ANYA: Akkor is egyél. Erőltesd. Olyan 

sovány vagy, szegénykém. 
ATTILA (megpróbál szétnézni a szobá-

ban, de mindenütt rendetlenség van. 
Nem tudja, mihez nyúljon): Visz-
sza kell mennem, anyám. 

ANYA: De hát vonatod sincs ilyenkor. 
Majd csak hajnalban. Várjál , meg-
ágyazok. 

ATTILA: Nem, ne fáradjon, ö t képe-
met eladták, van nálam egy kis 
pénz, ezt i t t hagyom, ha valami 
kellene. 

ANYA: Aztán gratulál tak és meghívtak 
valahová? Mész külföldre is? Még 
semmit nem meséltél. 

ATTILA: Egy-két nap múlva m a j d ú j -
ra jövök, anyám. Akkor biztosan 
többet tudok mondani. 

ANYA: Kisfiam . . . nem engedlek el . . . 
f iam, ilyen hirtelen . . . valami ba-
jod van, ha eljöttél hozzám. De itt 
sem maradhatsz, mer t már nem ez a 
te otthonod. De ezen minden ember 
keresztülmegy, fiacskám. Ilyesmit 
mindenki kibír, kisf iam . . . És ne-
ked látnod kell magad előtt az utat, 
f iam, hisz te művész vagy és tanár , 
kettős erővel világító fáklya, rád 
fölnéznek az emberek, f iam, tőled 
példát vá rnak az emberek, Attila, 
te nem tehetsz a k á r m i t . . . Neked 
helyt kell állnod az életben. Elme-
nekülsz tőlem, mer t sötét van itt, de 
évekig ez volt az igazi otthonod. 
Gondolj arra, hogy sokszor kövek 
között is kinyílik a virág. A virág-
nak nyílni kell, az embernek példát 
kell mutatni , fiam. Példát az utá-

nunk jövőknek, hogy az igazi útra 
l e l j e n e k . . . 

ATTILA: Anyám, köszönöm magának. 
Elviszem innen, elmegyünk más-
hová. 

ANYA: Veled vagyok én, mindig min-
denütt, f iam. Fésülködj meg, és nézz 
egyre előre. Szikár, csontos öreg-
asszony vagyok én már, sose vol-
tam szép és kedves én, drága fiam. 
Pedig én is szép aka r t am lenni. Azt 
hittem, csak ahhoz a lányhoz illik 
a kedvesség, a gyöngédség, a vidám-
ság, aki szép is. És bennem rekedt 
minden. És elriasztottam az apádat 
mellőlem, és téged is sorompók közt 
neveltelek. Bocsáss meg érte nekem, 
kisfiam. Most már tudom, hogy hol 
hibáztam. Sose mer tem önmagam 
lenni. Menj csak vissza, gyerme-
kem, és dolgozz tovább. Légy bá-
tor lélekkel — önmagad. És szeres-
sétek egymást. Egyszerű az élet, 
minden olyan egyszerű, kicsi f i -
am . . . 

( S z í n v á l t o z á s . ) 

Szín: Attiláék szobája. 

DÁVID: Senki nem látta a városban. 
Eltűnt. 

ESZTER: Fölszívódott. Még te idegesí-
ted magad miatta. Vissza fog jönni, 
légy nyugodt. Egy kicsit nyafogni 
fog, azt mondja , a hibás én voltam, 
vagy te voltál, vagy az ap ja v o l t . . . 
a képei jók, őt pedig mindenki fél-
reérti. Hazug az életstílusa, én már 
minden lemezét kívülről tudom. 

DÁVID: De pont most nem költözhetem 
egészen ide. 

ESZTER: Eddig is látott nap mint nap. 
DÁVID: Igen. De eddig az állandó la-

kásom Pesten volt. 
ESZTER: Tegnap bejelentettelek ide. 

Ha egyszer itt laksz, mi a fel tűnő? 
DÁVID: Attila miatt nem akarom. 
ESZTER: A t t i l a . . . 
DÁVID: Furcsa gondolatai lehetnek. 
ESZTER: Nincsenek gondolatai. Egy-

szerűen nincsenek. 
DÁVID: Tévedsz. Én még azt is tudom, 

mire gondol. 
ESZTER: Cuki vagy. Ha nem unod, el-

mondhatod. 
DÁVID: Arra gondol, hogy mi ketten 

ellene vagyunk. Mint az összeeskü-
vők. 

ESZTER: Arra gondol, hogy hason fek-
ve hogyan kell lefestenie. Tegyél 
fel egy hanglemezt. 

DÁVID (feltesz egy hanglemezt). A 
hanglemezről Kaf fka Margit mon-
datai hangzanak: „Vajon megtalál-
juk-e egymásban mindig ugyanazt? 
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Egyszer, m a j d eljön az idő, amikor 
idegenül á l lunk mi is egymással 
szemben. Közénk tolakszik m a j d 
néhány tett, szó, mosoly. A f á jda l -
munknak egyszer m a j d vége sza-
kad, és az örömünket nem ta lá l juk 
akkor már s e h o l . . . A mi össze-
tartozásunk végleges, nem gondo-
lod? A vágyunk rá a pecsét, bo-
csánat rá a szerelmünk, ugye? Te 
jó, te drága . . . " 

ESZTER: (Megcsókolja Dávidot.) 
ATTILA (az ajtóban): Köszöntem! 
ESZTER: Mi is. Hol voltál ilyen soká-

ig? . . . Kártyáztok egy par t i t? 
DÁVID: Lehet. 
ESZTER: Tessék, kezdhetitek. 
ATTILA: Makk az a d u . . . te kez-

desz . . . (Pálinkát tesz az asztalra, 
üveget, poharakat.) 

DÁVID: Pestre kell utaznom. 
ATTILA: Te ütsz. 
DÁVID: Még nem tudom, mennyi időre. 
ESZTER: Hol voltál egész héten, ha sza-

bad érdeklődnöm? 
ATTILA: Anyámnál voltam. 
DÁVID: Jól van édesanyád? 
ATTILA: Igen, jól. (Csend.) Azt hiszi, 

híres ember lettem. 
ESZTER: Te persze ráhagytad, hogy h í -

res vagy, te vagy a leg-leg-leg . . . 
Ő pedig azt mondta: csak így to -
vább, f i a c s k á m . . . Mi pedig it thon 
fogadjuk a záptojásokat, amiket az 
ablakunkhoz vágtak. 

ATTILA: Mit beszélsz?! 
DÁVID: Semmit. Fel vagy paprikázva, 

Attila, fá rad tnak látszol, legjobb 
lesz, ha lepihensz. 

ATTILA: Nem vagyok fáradt . Légy szí-
ves, folytasd: mi történt i t thon? 

ESZTER: Mondtam. Leköpték a kép-
csarnok üzletvezetőjét, amiér t idő-
legesen kiakasztotta a képeidet. 
Még apád is bezárkózott a szobájá-
ba. Napok óta ki se jön. 

ATTILA: És még mi van? 
ESZTER: S e m m i . . . egyáltalán semmi. 

Gondoltuk, ma jd csak visszajössz, 
örökre nem tűnhetsz el, nem igaz? 

ATTILA: Mi történt, Dávid? 
ESZTER: Az történt, hogy Dávid m á r 

nem tud megvédeni. Nevetségessé 
tetted az egész város előtt. De teg-
nap megjelent egy olyan cikk az ú j -
ságban, amit nem fogsz zsebre vág-
ni, esküszöm. Ne nézz Dávidra, nem 
tehet róla, gondolhatod, megakadá-
lyozta volna, ha tudta volna, hiszen 
őt is kipellengérezik benne! Tehet-
ségtelen senkinek neveznek, aki az 
akt ja ival akar t sikert elérni. R á m is 
u j j a l mutogatnak: „Itt megy a nő-
je!" „Ez volt a ringyója!" „Levet-
kőzve nagy a combja, nagy a mel-
le" meg i l y e n e k . . . Tudod, mi vagy 

te? Gyáva, tehetségtelen hülye vagy! 
Bementél, és amikor lá t tad, hogy 
szedik le a képeket, hazaszaladtál 
az anyádhoz! Megsúgom neked, ha 
nem én vagyok a feleséged, örök 
életedben névtelen senki lennél, 
még rosszat se m o n d a n á n a k rólad, 
te gyáva, hi tvány féreg! Veled él-
tem le öt évet, hogy szóhoz sem en-
gedtél jutni, mer t az hit ted, nincse-
nek gondolataim. Megsúgom, kü lön-
bü l el tudom rendezni az ügyeimet , 
mint te! Még a legutolsó cigány 
csácsó is elröhögi magát , h a a há -
zunk elé ér! E r re vágtá l fe l évekig?! 

ATTILA: E l é g ! . . . Gyere ide! 
ESZTER (odamegy): Tessék! Mit 

akarsz? 
ATTILA: Csókolj meg! Azt akarom, 

csókolj meg! Azt mondtam, hogy 
csókolj meg! 

ESZTER (eszelősen nevetni kezd): Va-
lahol színházban lá tot t ehhez ha-
sonlót: „Csókolj meg! Azt akarom, 
hogy csókolj meg!" . . . N e m csókol-
lak meg, mer t utál lak. 

ATTILA: (Kővé meredt.) 
ESZTER: Mit bámulsz úgy r á m ? Meg-

mondtam, nem, hogy nem csókollak 
meg? Akkor há t nem csókollak meg. 

ATTILA: De há t mi nagyon szépen él-
tünk eddig, n e m ? . . . És csak azért , 
mer t k inevetnek most e n g e m . . . 
mer t az embernek r á kel l jönnie, 
hogy nem lehet előre k iszámítani 
az é l e t e t . . . 

ESZTER: Nem bizony. Nem lehet kiszá-
mítani . . . 

ATTILA: Amikor r á jön az ember , hogy 
semmi sem biztos . . . (Elneveti ma-
gát.) Micsoda banál is vagyok! 

ESZTER: Voltam az orvosnál, Att i la . 
Azt mondja , levegőváltozásra kell 
mennem. A Mát rá t tanácsolta. 

ATTILA: Igen. Azazhogy: beszélni sze-
re tnék veled, Eszter. 

ESZTER: Kérlek. Akkor há t beszélj . 
ATTILA: Megkérlek, Dávid, hogy hagy j 

magunkra . 
DÁVID: Természetesen. Benn dolgozok 

a másik szobában. 
ATTILA: Ül j le, és f igyelj . Elköl tözünk 

innen anyámhoz. Ű j életet kezdünk. 
Én festek, te a ház körül ü g y e l s z . . . 
Fa lu ra megyek t anárnak . Tehetsé-
ges parasztgyerekeket vezetek r á 
ar ra , mi a szép . . . 

ESZTER (visszafojtott nevetéssel): És 
minden szépre megtaní tod ő k e t . . . 

ATTILA: És megküzdök ér tük, ha meg-
érdemlik. — Behozom őket a Kép-
zőművészeti Gimnáziumba. És azt is 
meg aka rom muta tn i a vi lágnak, 
hogy az én festészetem — művészet . 
I t t nincs ta la jom. Szer in tem ki kel l 
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várni az időt, de el kell hogy is-
mer jenek . Lehet, hogy szokatlan a 
világom, de nem érthetetlen, kell 
hogy megértsék az emberek, hiszen 
azt ad tam magamból, ami a lénye-
gem, és őszintén, és minden darab 
vásznamon az igazságot hirdet-
tem . . . 

ESZTER: Azt mondom neked, ne áltasd 
magad. Én le fogom tagadni, hogy 
a feleséged vagyok, engem ne állít-
sanak meg úton-útfélen, mer t le-
festettél. Kikérem magamnak, én 
mindig hűséges feleséged voltam, 
nem ribanc. 

ATTILA: Hallgas! Magamról akar tam 
beszélni, Eszter, hát nem érted? Én 
tovább nem tudok élni ebben a vá-
rosban. Eljössz velem. Elmegyünk 
bárhova, csak el innen! 

ESZTER: Nem megyek innen egy ta-
podtat sem. Én élni akarok. Világot 
akarok látni, és szerelmet akarok és 
ú j élményeket, te pedig kimerítesz, 
mer t csak nyafogni tudsz. Ahelyett, 
hogy belátnád, nem megy a festés, 
tovább makacskodsz. És ahelyett, 
hogy Dávidtól bocsánatot kérnél, 
hogy kompromittál tad őt, úgy te-
szel, mint aki nem hall semmit. Ne-
ked ágyút kell elsütni a füled mel-
lett, ha azt aka r j a az ember, hogy 
figyelj valamire. Unom már az 
egész nyafogásodat és önfejűsége-
det, és keresd föl a Teklát, aki hisz-
tizett a kiállításodon, mert már lát-
ta, hogy kifütyül ik a gimnazisták. 
De még ő se annyira hülye, hogy 
ide jöj jön és azt mondja neked: fes-
sél csak tovább, Salamon Attila, 
mer t te tehetséges vagy. Vissza-
ment Budapestre, és fü tyü l rád. Tu-
dom, mér t akarsz elvinni engem ab-
ba a koszos faluba. Mert féltékeny 
vagy Dávidra. És most kitalálsz 
mindenfélét . 

ATTILA: Lehet, hogy féltékenynek 
kellene lennem Dávidra, de most 
nem erről van szó, Eszter. Tudom, 
hogy nagy áldozatot kellene ér tem 
hoznod, de meglásd, visszatérítem, 
és még csilloghatunk mi is, de 
m o s t . . . nagyon beteg vagyok, Esz-
ter. Meg kell hogy értsd, hiszen ben-
ned van minden reményem. Ha mel-
let tem állsz, még megpróbálom ú j r a 
kezdeni. 

ESZTER: De nem érted, hogy nincs ér-
telme ú j r a kezdeni?! 

ATTILA: Nem tudok nem festeni. Fes-
tenem kell, ha élni akarok, és én 
magyarázzam meg neked, hogy azok 
értékes darabok? . . . Utoljára kér-
dezlek, ha j landó vagy-e velem jön-
ni f a lu ra? 

ESZTER: Nem! Nem megyek veled se-
hova. 

ATTILA: Hát még most sem érted? Én 
veled aka r t am leélni az életem. És 
most megkérdezem, hogy el tudnál-e 
jönni velem? A feleségem v a g y . . . 
Hát ki fog ragaszkodni hozzám, ha 
te s e . . . 

ESZTER: Majd a Tekla. 
ATTILA: Belédbotlottam, és így elvesz-

te t tem Teklát. Megérintettelek, és 
elszállt az ítélőképességem. A lé-
nyegretörés az embernél olyan, 
mint ál latnál a jó szimat. Ha ezt 
elveszti az ember, elveszett. Már 
messziről észrevenni ra j ta , hogy 
prédává lett, hogy félre lehet lökni, 
mer t kizárt dolog, hogy érvénye-
sülni tudjon. Jó szimatod van, Esz-
ter. 

ESZTER: Mikor indulsz? 
(Csend.) Mondom, mikor indulsz? 

ATTILA: Hát nem látod, mi megy vég-
be bennem? Megaláztak, és benned 
van minden reményem. Ű j életet 
akarok kezdeni. Idehívom Dávidot, 
és megkérdezem, mi a célja veled . . . 

ESZTER: Nem kérdezed meg tőle. Nem 
fog több kri t ikát írni rólad . . . Azt 
hiszed, csak téged nevetnek ki? Ne-
ki se mindegy, hogy ki mellett áll 
ki. Az sem mindegy, hogy mit ír. 
Ahelyett, hogy megköszönnéd1 neki, 
amiért nevet adott azoknak a ké-
peknek, kihívó vagy vele szem-
ben . . . nem tehet többet érted . . . 
én nem engedem. Elég volt belőle. 
Tessék, vidd el a képeidet, fessél 
fa lut és erdőt és öregasszonyokat, 
biztosan nagyobb sikered lesz velük, 
mint az aktjaiddal , ezekkel a szög-
letes szörnyalakokkal. 

ATTILA: (Szétszaggatja a képeket, és 
zokogni kezd fölöttük.) 

ESZTER: (Bekapcsolja a rádiót. Dúdol 
is, hogy ne hallja Attilát.) 

ATTILA: Ezek nem rongyok, érted?! 
Ez egy . . . életanyag. Lehet, hogy 
nem volt tetszetős az életstílusom, 
a művészetem azonban igaz volt. A 
művészetben igaz voltam, soha nem 
hazudtam, ez a művészet megma-
rad. Odaadom Teklának. Tekla föl-
becsülteti majd , és anyámnak min-
dene meglesz ezután. Ha elmond-
ha tnám v a l a k i n e k . . . ha megérte-
nék . . . ha neked mondom, és ide-
figyelsz, Eszter, meg kell hogy értsd. 

ESZTER: Mondhatod, ha nagyon aka-
rod. 

ATTILA: Az is fá j , úgy érzem, kisza-
kad a szívem, annyira fá j , h o g y . . . 
úgy kell befejeznem az életemet, 
hogy semmit se csináltam. Semmit 
se tettem, csak tévelyegtem, érted, 
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Eszter? Először szerelmet keres-
tem . . . aztán könnyű, sima utat, 
megbecsülést kerestem, hogyha 
rámnéznek, mosolyogjanak az em-
berek . . . „Hja, ez az a tehetséges 
fiú . . . milyen szerény, milyen ked-
ves . . . és az a szép nő ott mellet-
t e . . . milyen szerencsés ez a f iatal-
ember . . . milyen kedves, milyen jó, 
hogy van ilyen ember is, aki tisztán, 
a maga erejéből küzdötte föl ma-
gát . . . " Eszter! Ha mellet tem tud-
nál most m a r a d n i . . . mondd, hogy 
most, ezekben a napokban csak ve-
lem fogsz törődni, senki mással, el-
küldöd Dávidot, megmondod, az 
urad nagybeteg. Megmondod, Esz-
ter, hogy engem szeretsz . . . 

ESZTER: Legalább ne s í r j ! Mi vagyok 
én, hogy engem teszel felelőssé ma-
gad helyett? Az én szerelmem Mó-
zeshez egyedüli, és csak most tu-
dom, mit jelent szerelmesnek len-
ni, és nem tudsz olyan szépen sírni, 

. hogy ne vele menjek el éjszaka, és 
tudd meg, hogy már régen . . . már 
nagyon régen csak sajnálatból va-
gyok melletted . . . Azt hiszed, a há-
zasság m a j d hozzá tud kötni engem 
egy olyan emberhez, akin az egész 
város röhög?! 

ATTILA: Meg kell hal jak, Eszter. Tud-
tam, hogy így lesz. Éreztem, hogy 
eljött az ideje. Kikoptam az életem-
ből, E s z t e r . . . Vége. Igazad van. 
Már anyámnál is csak élőhalott vol-
tam. Az életet nem lehet megalku-
vással leélni. De most csókolj meg! 
Hallod?! Azt mondtam, csókolj meg! 
Ez a végakaratom, nem érted?! (Ma-
gához rántja Esztert.) 

ESZTER (kiszabadítja magát Attila kar-
jai közül): Eressz engem! Eressz! 

ATTILA: Csakhogy még élek! Igenis 
élek! Akár tetszik, akár nem, még 
élek! Na, mit szólsz hozzá?! 

ESZTER (kiabál): Dávid! . . . Dávid! 
ATTILA: Dávid! Azt k iá l t ja : Dávid!. . . . 

(Sírva nekidől a falnak.) 
ESZTER (Attila képeit az ajtóhoz csap-

kodja): Ezeket vidd magaddal, ezek-
nek éltél, ez vagy te, hozzám sem-
mi közöd sincs, tessék, itt van, itt 
v a n ! . . . P f u j ! Takarodj ! Utállak, ér-
ted?! Sose bírtalak, utál talak! Ér-
ted?! 

ATTILA: (Kitámolyog.) 
ESZTER: (Kis idő múlva kinéz az ajtón. 

A nyitott ajtón át szél kavarog a 
szobába. Eszter láthatólag fél, s fé-
lelmében kiáltoz.) 

DÁVID (be): Mi van, mi tör tént? 
ESZTER: Dávid, én félek! Ügy érzem, 

valami rettenetes történik! 
DÁVID: Mi? Beszélj hát! 

ESZTER: Utána kellene menni! . . . Nem, 
nem! Hiszen képtelen r á . . . 

DÁVID: Beszélj! Tör tént va l ami közte-
tek? 

ESZTER: Nem . . . Semmi . . . csak olyan 
különös . . . Azt hiszem, n e m volt 
m a g á n á l . . . Mindig csak magáró l 
b e s z é l t . . . á l landóan a ha lá l t emle-
gette . . . Ez r e t t e n e t e s ! . . . Nagyon 
félek, Dávid, ne hagy j m a g a m r a ! 
(Szín elsötétül egy pillanatra. Majd: 
fény.) 

Szín: Attiláék szobája. Idő: Rögtön, mi-
után Attila elment. 
(Kívülről kopogás.) 

DÁVID: Tessék. 
EGY HANG (kívülről): J ö j j enek azon-

nal! Salamon Atti la leugrott a ha r -
madik emeletről! 
(Teljes némaság és tanácstalanság. 
Eszter Dávid karjai közt esik össze.) 

DÁVID: Eszter! Most nem szabad m a -
gunkkal törődni . . . Most nem! É r -
ted?! Beszélj, mi van veled?! 

ESZTER: Semmi. 
SALAMON (berobban): Mi tö r tén t? Be-

széljetek már ! 
ESZTER: E l m e n t . . . 
DÁVID: Elmegyek, Eszter, el kel l men -

nem, értsd m e g ! . . . 
ESZTER: Nem, nem mehetsz így el! 

Nem mehetsz most el! 
SALAMON: Szóval így á l lunk! Hol van 

Att i la?! 
DÁVID: Nem t u d o m . . . A szomszéd 

házból jöttek mondani , hogy leug-
rott a ha rmadik emeletről . 

SALAMON: Hányadikról? A ha rmad ik -
ról?! A mentők bevi t ték? Mi tör-
tén t há t vele?! 

DÁVID: Bevitték a mentők. Épp, hogy 
élt. 

SALAMON: Bemegyek hozzá. Eszter, 
te . . . nem jössz velem? 

ESZTER: L e h e t . . . M a j d máskor . . . 
DÁVID: Nem tud. 
SALAMON: Kabát , cipő volt r a j t a ? A 

mentők rögtön jöt tek? 
DÁVID: Levetet te a cipőjét. K a b á t volt 

ra j ta . Mikor k iment é r te a mentő, 
azt mondta, ne nyú l j anak hozzá . . . 
meg aka r h a l n i . . . 

SALAMON: Bemegyek hozzá. Biztosan 
látni a k a r . . . hiszen az a p j a va -
gyok. Én a legjobbat a k a r t a m neki. 
(Elmegy.) 

DÁVID: Azt mond ják a szomszédok, 
hogy a te nevedet e m l e g e t t e . . . ha 
bemész hozzá, ta lán még életben t a -
lálod. . 

ESZTER: Ahogy akarod. 
ANYA (kopog): Jó napo t k ívánok . . . A 

f i amat keresem. 
(Folytatjuk.) 
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